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Pali Word Endings
(based on the Pali Dictionary by Kogen Mizuno, p. 376-384
and compiled by the Pali Yahoo Group)

a, 1, it means the vowel can be either long or short in scansion.

-a|1. m. n. sg. voc.

buddha (O Buddha)
phala (O fruit)
raja (O king)
brahma (O Brahma)

2. N. sg. acc.
kamma (a karma, a deed)
nama (a name, emphatic)

3. aor. 1sg. 2sg. 3sg.
addasa (I/you/he saw)
alattha (I/you/he received)
avoca (l/you/he said)

4. imper. 2sg.
labha (you receive!)
suna (you hear!)

-am (-irh, -urh, -m) 1. m. n. f. sg. acc.
buddhar (the Buddha)
phalarh (the fruit)
gatham (the verse),
rajarh (the king)

2.1n.sg. nom.
phalarh (the fruit)
kammar (a karma, a deed)
3. aor. 1sg.
ajjhagam (I reached)
alattham (I received)
avocarm (I said)

-ato see to
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-attha (-ttha) |1. aor. 2pl.
akattha (you made)
adattha (you gave)
2. aor. 3sg. mid.
adattha (he gave)
styattha (he heard)

-and, -ani |See -na, ni
-aniya (-niya) grd. stem.
karaniya (must work)
gamaniya (must go)
-amha, aor. 1pl. akamha, akaramha (we made)
-amhase agamha, agamambha (we went)

alatthamha (we received)
akaramhase, ahumhase (we were)

-amha,-amhi |see -mha, -mhi

-aya- (= -e-) |1. caus. stem.
karaya- (let do)
gamaya- (let go)
bhavaya- (let be, practice)

2. denom. stem.
kamaya- (to desire)
ghataya- (to kill)
-dram, -ara, -aranam, - |See -ram, -rd, -anam, -su, -hi 1.
aresu, -arehi
-aro, -ar m. f. pl. nom. voc. acc.

pitaro (the/O fathers)
mataro (the/O mothers)

-asda, -aso |See -sa, -S0
-asma, -asmim See -sma, -Smim

-assa, -assam, -assd |See -ssa, -ssam, -ssa
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-a 1.

-ana|l.

m. n. sg. abl.
buddha (from the Buddha)
rapa (from form)

. m. pl. nom. voc.

buddha (the/O Buddhas)
raja (the/O kings)

. f. sg. nom.

kafifa (the girl)
gatha (the verse)
sa (she)

. f. pl. nom. voc. acc.

kafifia (the/O girls)
gatha (the/O verse)
ta (they/them)

. m. f. sg. nom.

raja (the king)

bhagava (the blessed one, the
fortunate one)

ayasma (the venerable)

araha (the worthy one)

sattha (the teacher)

pita (the father)

mata (the mother)

. aor. 2sg. 3sg.

aka, akara (you/he made)
aga, agama (you/he went)

m. n. f. pl. dat. gen.
buddhana (to the/of the Buddhas)
ariya-saccana (to the/of the noble
truths)

. ppr. stem.

karana, kubbana (making)
esana (yearning)
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-anar (-inarh, -tinarh) |1. m. n. f. pl. dat. gen.
buddhanam (to the/of the Buddhas)
phalanar (to the/of the fruits)
gathanam (to the/of the verses)
2. m. sg. acc.
rajanarm (the King),
attanarm (the self)
brahmanarm (Brahma)

-ani (-ni, -tni) |n. pl. nom. voc. acc.
phalani (the/O fruits)
rapani (the/O forms)
akkhini (the/O eyes)
ayuni (the/O ages)
tini (the/O three)

-apaya- (-ape-) |caus. stem.
karapaya-, karape- (let do)
gamape- (let go)
marape- (let kill)

-aya f. sg. instr. abl. dat. gen. loc.
kafifiaya (from the girl, etc.)
gathaya (by/from the verse, of the
verse, in the verse)

-aya- (-e-) denom. stem.
piyaya- (to love)
saddaya- (to call)
sukhaya- (to enjoy)
-ayarn [f. sg. loc.
kafifiayarm (at/near the girl)
gathayarn (in the verse)
-ayo f. pl. nom. voc. acc.
kafifayo (the/O girl)
gathayo (the/O verse)
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-avin katavin (the one who has already
done)
sutavin (the one who has already
heard)

-asam |see assam
-asu, -ahi |see -su, -hi

-1 1. (-i) m. n. f. sg. nom. voc.
aggi (the/O fire)
akkhi (the/O eye)
jati (the/O birth)

2. (-ti, -ni, -ri, -si, -yi) m. n. sg. loc.
gunavati (at/near the virtuous)
bhagavati (at/near the fortunate
one)
kammani (in a karma, in a deed)
hatthini (at/near the elephant)
manasi (in the spirit)
pitari (at/near the father)
mayi (at/near me)

3. aor. 1sg. 2sg. 3sg.
labhi (1/you/he received)
asi (I was, you were, he was)
aggahi (I/you/he kept)

-im |1. see -m

-irh 2. aor. 1sg.
labhim, alabhirm (I received)
asim (I was)
ganhirh, aggahim (I kept)

-irhsu |aor. 3pl.

karimsu (they made)
asimsu (they were)
ganhimsu (they kept)

-ito see -to
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-ittha |1. aor. 2pl.
asittha (you were)
ganhittha (you kept)
pasarayittha (you stretched out)

2. aor. 3sg. mid.

pucchittha (you asked)
alabhittha (you received)
pasarayittha (you stretched out)

-ittho jaor. 2sg. mid.
pucchittho (you asked)
amaiifittho (you thought)

-in |suf.
hatthin (having a hand, elephant)
vadin (speaker, one who belongs to
a school)

-ima, -imha Jaor. 1pl.
labhima, labhimha (we received)
asimha (we were)
upasankamimha (we approached)
sakkimha (we are able)

-imha, -imhi see -mha, -mhi

-lya- |1. pass. stem.
(-iyya-) kariya-, kariyya- (be made)
pucchiya (be asked)
posiya (be nourished)
mariya (be killed)
2. denom. stem.

attiya (to worry)
samadhiya (to meditate)

-iyam, -iya \See -yam, -ya
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-isam |aor. 1sg.
icchisarn (I wish)
agacchisarm (I went)
dakkhisarh (I saw)

-isurm (aor. 3pl.
acarisurh (they made)
abhufjisurh (they ate)
pucchisurh (they asked)

-isma, -ismim |See -sma, -smim

-issa- fut. stem.
karissa- (will do)
gamissa- (will go)
labhissa- (will receive)

-issarn |1. aor. 1sg.
agamissarh (I went)
apucchissam (I asked)
sakkhissam (I am able)
2. fut. 1sg.
karissarh (I will do)
bhavissam (I will be)
3. cond. 1sg.
abhavissam (if | were)
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-1/1. f. sg. nom.

nadi (the river)
devi (the goddess)

2. f. pl. nom. voc. acc.
nadi (the/O rivers)
devi (the/O goddesses)

3. -in m. sg. nom.
hattht (the elephant)
pakkhi (the bird)
vadi (a representative of a school)

4. aor. 2sg.
agami (you went)
gilT (you swallowed)

-inam |See -anam
-Tya- (-iya-, -lyya-) |1. pass. stem.

ganhiya- (be taken)
ciya- (be accumulated)
piya- (be drunk)

2. denom. stem.
puttiya- (to love as a child)
baliya- (to strengthen)
hiriya- (to feel ashamed)

-Isu, -Thi |see -su, -hi
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-u (1. m. n. f. sg. nom. voc.
bhikkhu (the/O monk)
cakkhu (the/O eye)
dhenu (the/O cow)
2. (-ar) m. f. sg. dat. gen.
satthu (to the teacher, of the
teacher)
pitu (to the father, of the father)
matu (to the mother, of the mother)
3. aor. 2sg. 3sg.
ahu (you were, he was)
assu (you/he heard)

-urh | 1. m. n. f. sg. acc.

bhikkhurh (the monk)
cakkhur (the eye)
dhenurh (the cow)

2. n. sg. nom. cakkhum (the eye)
assurn (the tear)
ayurn (the age)

3. aor. 3pl. akarurh (they made)
agurn, gacchurh (they went)
avocum, avacur (they said)

-una, -uno, -umha, -umhi see -na, -no, -mha, -mhi
-uyam, -uyd, -uyo See -yam, -ya, -yo

-usam, |See -sam,
-usd, -usmad, -usmim, - |-sa, -sma, -smim, -SSa
ussa
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- 1. m. n. f. sg. nom.
abhibha (the conqueror)

paragti (he who reached the other
shore)

2. m. f. pl. nom. voc. acc.
bhikkha (the/O monks)

paragii (they who reached the other
shore, etc.)

dhenti (the/O cows)
3. aor. 2sg. 3sg.

aht (you were, he was)
4. aor. 3pl.

ahu (they were)
agu (they went)
-tinam, -uni |See -anam, -ani
-ubhi, -ithi |see -bhi, -hi 1.
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-e 1. m. n. sg. loc.

buddhe (at/near the Buddha)
phale (in the fruit)
rafifie (at/near the king)

2. m. pl. acc.
buddhe (the Buddhas)
dhamme (the dharmas)

3. f. sg. voc.
karifie (O girl)
gathe (O verse)

4. pron. m. pl. nom. acc.
te (they, them)
sabbe (all)

5. pr. 1sg. mid. k
ubbe (I do)
labhe (I receive)

6. imper. 1sg. mid.
kubbe (I should do)
labhe (I should receive)

7. opt. 1sg. 3sg.
kubbe, kare (he wants to do)
labhe (he wants to receive)

-e- (-aya-) 1. caus. stem.
kare- (let do)
gahe, ganhe- (let take)
2. denom. stem.
kame- (to desire)
gane- (to count)
ghate- (to kill)

-etha jopt. 3sg. mid.
kubbetha (he wants to do)
rakkhetha (he wants to protect)
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-etho jopt. 2sg. mid.
kubbetho (you should do)
cf. agaccheyyatho (you should go)

-ena m. n. sg. instr.
buddhena (by the Buddha)
phalena (by the fruit)
kena (by what)

-ema, -emu |opt. 1pl.
dakkhema (we should see)
janemu (we should know)
sunemu (we should hear)

-eyya (1. grd. stem.
labheyya, laddheyya (must receive)
bhaveyya (must be)
2. opt. 3sg.
kareyya, kubbeyya (he should do)
deyya, dadeyya (he should give)

-eyyarm |opt. 1sg.
kareyyam (I should do)
dadeyyam (I should give)

-eyyama opt. 1pl.
kareyyama (we should do)
-eyyasi |opt. 2sg.
kareyyasi (you should do)
ahareyyasi (you should receive)

-erarn |opt. 3pl. mid.
kubberarh (they should do)
gaccheram (they should go)

-esam (-asarn f.) |pron. m. n. pl. dat. gen.
tesarh (them, their)
sabbesam (to all, of all)
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-esanarh (-asanarh f.) pron. m. n. pl. dat. gen.
tesanarh (them, their)
sabbesanarm (all, of all)

-esu (m. n.), -ehi (m. n.) see -su, -hi 1.
-0 1. m. sg. nom.
buddho (the Buddha)
dhammo (the/a dharma)
so (he)
sabbo (all)

2. m. n. f. sg. nom. voc. acc.
mano (the/O mind)
vaco (the/O word)
pitaro (the/O father)
mataro (the/O mother)
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-mh (-arh, -irh, -urh) |1. m. n. f. sg. acc.
buddharh (the Buddha)
akkhirm (the eye)
nadir (the river)
bhikkhurh (the monk)
2.1N.sg. nom.
phalarh (the fruit)
kammar (a karma, a deed)
akkhirm (the eye)
assurn (the tear)
3. -at m. sg. nom.
arahar (the worthy one)
bhavam (the revered teacher)
gaccham (going, he who is going)
passam (seeing, he who is seeing)
4, aor. 1sg.
akarh, akararm (I made)
agarh, agamarn (I went)
5. fut. 1sg.
kassarm, karissarm (I will do)
bhavissam, hessarh (I will be)

-cca |see -tya

-ta |pp. stem.
kata (made)
gata (gone)
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-tarh 1. m. n. pl. dat. gen.
arahatarn (the worthy ones, of the
worthy ones)
gunavatarh (the virtuous, of the
virtuous)
gacchatarm (him/of him who is
going)
2. imper. 3sg. mid.
kurutarh (he should do)
labhatarh (he should receive)

-tabba grd. stem.
kattabba, katabba (must work)
gantabba, gamitabba (must go)

-tave (infin.
katave (must do)
gantave (must go)

-ta (-a) /m. n. sg. instr. abl.
bhagavata (by/from the fortunate
one)
arahata (by/from the worthy one)
gacchata (by/from him who is

going)

-taya grd. stem.
lajjitaya (must be ashamed)
datthaya (must be seen)
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-ti 1. (-1) m. n. sg. loc.
bhagavati (at/near the fortunate
one)
arahati (at/near the worthy one)
gunavati (at/near the virtuous one)
2. pres. 3sg.
karoti (he does)
gacchati (he goes)
3. fut. 3sg.
karissati (he will do)
gamissati, gacchissati (he will go)

-tu |1. imper. 3sg.
karotu (he should do)
gacchatu (he should go)
2. infin.
kattu (do)
gantu (go)
-turh [infin.
katurn, katturh (do)
bhaviturh, hoturh (be)

-tuye [infin.
katuye (do)
hetuye (be)
marituye (die)
-ttina |ger.
katiina, katttina (making)
gantiina (going)

-te |1. pres. 3sg. mid.
kurute, kubbate (he does)
labhate (he receives)
2. fut. 3sg. mid.
karissate (he will do)
labhissate (he will receive)
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-to |1. m. n. f. sg. abl.

buddhato (from the Buddha)
phalato (from the fruit)
kafifato (from the girl)

2. m. n. sg. dat. gen.

-tthar |aor.

-tya (-cca) ger.

-tva, -tvana |ger.

bhagavato (to the/of the fortunate
one)

arahato (to the/of the worthy one)
gacchato (to him/of him who is

going)

1sg.

alabhittham (I received)
asayittharm (I lay)

kacca (making)

paticca (on account of, because of,
concerning)

vivicca (separating oneself from,
aloof from)

katva, katvana (making)
gantva, gamitva, gantvana (going)
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-tha |1. pres. 2pl.

karotha (it does)
gacchatha (you go)

2. fut. 2pl.
karissatha (you will do)
gamissatha (you will go)

3. imper. 2pl.
karotha (you do!)
gacchatha (you go!)

4. aor. 2pl.
adatha (you gave)
addasatha (you saw)

5. aor. 3sg. mid.
apucchatha (he asked)
abhasatha (he recited)
avocatha (he said)

-na |pp. stem.
dinna (given)
khina (consumed)
hina (discarded, inferior)

-na |[m. n. sg. instr. abl.
aggina (through the fire, from the
fire)
bhikkhuna (by the monk)
brahmana, brahmuna (of the
Brahma)
kammana, kammuna (by karma)
satthuna (by the teacher, from the
teacher)

-ni 1. see -ani
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-ni 2. (-1)
m. n. sg. loc.
rajini (at/near the king)
kammani (in karma)
hatthini (at/near the elephant)
ayuni (in the age)
cakkhuni (in the eye)

-niya See -aniya

-no 1. m. n. sg. dat. gen.
aggino (to the/of the fire)
bhikkhuno (to the/of the monk)
attano (to the/of the self)
brahmano, brahmuno (to/of
Brahma)
kammuno (to/of karma)
satthuno (to the/of the teacher)

2. m. pl. nom. voc. acc.

sakhano (the/O friends)
sakhino (the/O friends)
attano (self)
rajano (the/O kings)
hatthino (the/O elephants)

-nta |ppr. stem.

karonta (making)
gacchanta (going)

-ntarh imper. 3pl. mid.
kubbantarh (they should do)
labhantam (they should receive)

-nta /m. pl. nom. voc.
arahanta (the/O worthy ones)
gunavanta (the virtuous, O virtuous
ones)
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-ntani |n. pl. nom. voc. acc.
gunavantani (the/O virtues)

-nti |1. pres. 3pl.
karonti (they do)
gacchanti (they go)
2. fut. 3pl.
karissanti (they will do)
gamissanti (they will go)

-ntu imper. 3pl.
karontu (they should do)
gacchantu (they should go)

-nte |1. m. pl. acc.

arahante (the worthy ones)
gunavante (the virtuous ones)

2. pres. 3pl. mid.
kubbante (they do)
labhante (they receive)

3. fut. 3pl. mid.
karissante (they will do)
labhissante (they will receive)

-nto /m. pl. nom. voc. acc.
arahanto (the/O worthy ones)
gunavanto (the virtuous ones, O
virtuous ones)

-pe- (-paya-) caus. stem.
karape-, karapaya- (let do)
gamape-, -paya- (let go)

-bhiim. n. f. pl. instr. abl.

buddhebhi (by the Buddha, from
the Buddha)
gathabhi (through the verses, of the
Verses)
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-ma 1. pres. 1pl.

karoma (we do)
gacchama (we go)

2. fut. 1pl.
karissama (we will do)
gamissama (we will go)

3. imper. 1pl.
karoma (we should do)
gacchama (we should go)

-mam |See -m 1

-mat, -mant |suf.
papimant (wicked, bad, esp. used
as epithet of Mara, i.e. the Evil
One, the wicked one)
satimant (mindful, the mindful)

-matam, -matd, -mati, - |see tam 1, -ta, -ti 1, -to 2
mato

-mantam, -manta, - |see-m 1, -a 2,-e1,2,-01
mante, -manto

-mase (-amase) (1. pres. 1pl. mid.
labhamase (we receive)
asmase (we are)
2. imper. 1pl. mid.
labhamase (we should receive)
kubbamase (we should do)

-ma (See -a j

-mana ppr. stem.
kurumana (making)
gacchamana (going)
labbhamana (receiving)
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-mi |1. pres. 1sg.

karomi (I do)
gacchami (I go)

2. fut. 1sg.
karissami (1 will do)
gamissami (I will go)

3. imper. 1sg.
karomi (I should do)
gacchami (I should go)

-mha (-amha) m. n. sg. abl.
buddhamha (of the Buddha)
phalamha (of the fruit)
tamha (by him, of which)

-mhi (-amhi) /m. n. sg. loc.
buddhamhi (at/near the Buddha)
phalamhi (in the fruit)
tamhi (at/near him, thereby)

-mhe 1. pres. 1pl. mid.
kurumhe, kubbamhe (we do)
labhamhe (we receive)
2. fut. 1pl. mid.
karissamhe (we will do)
labhissamhe (we will receive)

-ya 1. ger.
kariya, kiriya (practicing
asceticism)
janiya (knowing)
nisidiya (sitting)

2. grd. stem.

kariya, kayira (must work)
vakya (be under discussion, the
subject of debate)
vajja (must be said)
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-ya- |1. pass. stem.
naya- (be known)
niya- (be performed)
dayha-, dahya- (be incinerated)
2. denom. stem.
namassa- (=namasya-) (to thank)
tapassa- (to practice asceticism)

-yarn |1. f. sg. loc.
gathayam (in the verse)
jatiyarh (at birth)
dhenuyarh (at/near the cow)
matuyarh (at/near the mother)
2. opt. 1sg.
siyarn, assarn (asyarn) (I should be)
dajjarh (dadyarn) (I should give)
-ya 1. f. sg. instr. abl. dat. gen. loc.
jatiya (by/at birth)
dhenuya (by the cow, at/near the
cow)
nadiya (by/at the river)
matuya (by the mother, at/near the
mother)
2. opt. 3sg.
siya (he wants to be)
janiya, jafifia (he wants to know)
-ye jopt. 3sg.
kubbaye (he wants to do)
anaye (he wants to lead)

-rarh |-ar m. f. sg. acc.
satthararh (the teacher)
pitararh (the father)
matarar (the mother)
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-ra -ar m. f. sg. instr. abl. satthara (by the
teacher, from the teacher)
pitara (by/from the father)
matara (by/from the mother)

-rurh [aor. 3pl. mid.
amaffiarum (they thought)

-re |1. pres. 3pl. mid.
labhare (they receive)
2. fut. 3pl. mid.
karissare (they will do)
3. aor. 3pl. mid.
abajjhare (they bound)

-va, vam |See -a, -am

-vat,-vant |1. suf.
bhagavat (the fortunate one)
gunavat (the virtuous one, virtuous)
2. suf.
katavat (having done)
sutavat (having heard)
-vatam, -vata, -vati, - |see -tam 1, -ta, -ti 1, -to 2
vato
-vhe 1. pres. 2pl. mid.
kubbavhe (you do)
labhavhe (you receive)
2. fut. 2pl. mid.
karissavhe (you will do)
labhissavhe (you will receive)

-vho [imper. 2pl. mid.
kuruvho (you do!)
labhavho (you receive!)

-sarm |n. pl. dat. gen.
ayusarh (to the/of the ages)
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-sa -as, -Us n. sg. instr. abl.
manasa (with the mind, from the
mind)
vacasa (by the word, from the
word)
ayusa (by the age, from the age)

-sanarh |pron. pl. dat. gen.
tesanarh (them, their)
tasanarh (them, their)
sabbesanam, sabbasanarh (to all, of
all)

-si /1. pres. 2 sg.

karosi (you do)
kubbasi (you do)
labhasi (you receive)

2. fut. 2sg.
arissasi (you will do)
kahasi (you will do)
labhissasi (you will receive)
lacchasi (you will receive)

3. aor. 1sg. 2sg. 3sg.
akasi (I/you/he made)
cintesi (I/you/he thought)

-simh |aor. 1sg.
akasim (I made)
cintesim (I thought)

-sittha jaor. 2pl.
akasittha (you made)
ahosittha (you were)

-simha (aor. 1pl.
aggahesimha (we kept)
adasimha (we gave)
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-su (-esu, -asu, -isu, - m. n. f. pl. loc.
isu) buddhesu (at/near the Buddhas)

phalesu (in the fruits)
gathasu (in the verses)
nadisu (in the rivers)
bhikkhiisu (at/near the monks)
tesu (at/near them)
tasu (at/near them)

-surn |aor. 3pl.
akasurh (he made)
ahesurh (he was)
pucchisurn (he asked)

-se |1. pres. 2sg. mid.
kuruse (you do)
kubbase (you do)
labhase (you receive)
2. fut. 2sg. mid.
karissase (you will do)
labhissase (you will receive)

-S0 -as, -Us n. sg. dat. gen.
manaso (to the mind, of the mind)
vacaso (to the word, of the word)
ayuso (to the age, of the age)

-sma (-asma) m. n. sg. abl.
buddhasma (by the Buddha)
phalasma (by the fruit)
tasma (by him, thereby, therefore)

-smirh /m. n. sg. loc.
(-asmirn) buddhasmirh (at/near the Buddha)
phalasmir (in the fruit)
tasmirh (at/near him, thereby)
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-ssa |1. (-assa) m. n. sg. dat. gen.
buddhassa (to the Buddha, of the
Buddha)
phalassa (to the fruit, of the fruit)
tassa (to him, his)

2. cond. 2sg. 3sg.

akarissa (if you/he made)
abhavissa (if | were)

-ssa- fut. stem. karissa- (will do)
gamissa- (will go)

-ssarn |1. pron. f. sg. loc.

tassarh, tissarn (at/near her)
kassarm (at/near which women)
sabbassar (at/near all women)

2. fut. 1sg.
karissarh, kassarm (1 will do)
bhavissam, hessam (I will be)

3. cond. 3pl. abhavissar (if he were)

-ssarhsu cond. 3pl.
abhavissamsu (if they were)

-ssatha |1. fut. 2pl.
karissatha (you will do)
bhavissatha, hessatha (you will be)
2. cond. 3sg. mid. alabhissatha (if he
received)
nibbattissattha (if he produced)

-ssati, -ssanti, -ssasi |see -ti, -nti, -si

-ssa |pron. f. sg. dat. gen.
tassa (she, her)
sabbassa (all, of all)
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-ssama 1. fut. 1pl.
karissama (we will do)
bhavissama, hessama (we will be)
2. cond. 1pl.
agamissama (if we came)
alabhissama (if he had received)
-ssami |See -mi

-SSu [imper. 2sg. mid.
kurussu (you do!)
karassu (you do!)
labhassu (you receive!)
-ha-, -hi- (-ssa-) fut. stem.
kaha- (will do)
haha- (will laugh)
hehi-, hohi- (will be)
hahi- (will bear) (<har, hr)
-hi |1. (-ehi, -ahi, -thi, -tthi) m. n. f. pl. instr.
abl.
buddhehi (by/from the Buddhas)
phalehi (by/from the fruits)
gathahi (by/from the verses)
nadihi (by/from the rivers)
bhikkhiihi (by/from the monks)
tehi, tahi (by/from them)
2. imper. 2sg.
karohi (you do!)
labhahi (you receive!)



